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Un formato che è il perfetto punto di incontro 
tra praticità e massima eleganza.

A size representing the perfect combination
of practicality and true elegance.

Un format alliant à la perfection
facilité d’utilisation et élégance absolue.

Ein Format, das der perfekte Treffpunkt ist 
zwischen Praktikabilität und maximaler 
Eleganz.

270x120 CM 
0,6 CM
120x120 CM 
0,6 CM

IGHT

UXURY

OVELY

106”x48”

48”x48”
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Surface
finishing

PRELUCIDATO 
E SQUADRATOPL

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

SILKY 
E SQUADRATOSY

H
27

0L
12

0

STRUTTURATO
R10 A+BST

LEVIGATO 
E SQUADRATOLE

NATURALE 
E SQUADRATON
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Lightweight and practical

Pratico e leggero
Pratique et léger
Praktisch und leicht

IGHT

1
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Trasportabili al piano lungo le scale. 

Can be transported to floors via stairs. 

Transportables à l’étage par l’escalier.

Transportierbar über die Treppen  
bis zu den Etagen.

Wall 

Aosta Green Marble 270x120 lucidato

Floor

Aosta Green Marble 120x120 lucidato
Tyrol Stone 120x120 strutturato R10

1 

Table 

Aosta Green Marble prelucidato

L
IG

H
T

Maneggevoli e leggere  
da trasportare, facili da posare.

Light and easy to handle,  
transport and lay.

Maniables et légères à transporter, 
faciles à poser.

Handlich und leicht zu tragen, 
leicht zu verlegen.

Versatile. Si posa anche a boiserie. 

Versatile. Can also be laid as panelling. 

Polyvalent. Peut également être posé 
comme une boiserie. 

Vielseitig. Kann auch im Stil von 
Holzvertäfelung verlegt werden. 
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Venature configurate specificamente  
per il formato.

Veining modified specifically for its size.

Veines façonnées spécifiquement  
pour le format.

Maserungen, die speziell für das  
Format konfiguriert wurden.

Rivestimenti interni a tutta parete, 
senza tagli e senza sfrido.

Whole wall interior coverings,  
with no cuts and no waste.

Revêtements intérieurs pleine 
hauteur, sans découpes et sans 
déchets.

Vollwandige Innenverkleidung,  
ohne Schnitte und ohne Abfall.

Qualità estetica  
e tecnica “best in class”. 

“Best in class” technical and  
aesthetic quality.

Qualité esthétique et technique  
« best in class ».

Ästhetische und technische  
Qualität “best in class”.

Elegant and high-performing

Elegante e performante
Élégant et performant 
Elegant und leistungsstark

UXURY

Wall 

Sahara Noir 270x120 lucidato
Lunar Stone 270x120 strutturato R10

Floor

Lunar Stone 270x120 strutturato R10
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Simple and versatile 

Semplice e versatile
Simple et polyvalent
Einfach und vielseitig

OVELY
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LO
V

E
LY

Ideali per ristrutturazioni  
piccole e grandi.

Ideal for renovations, 
large and small.

Idéales pour petites et grandes 
rénovations.

Ideal für kleine und große 
Renovierungen.

Pavimenti cm 120x120, con spessore 
6mm e peso di soli 14,07 kg/mq.

120x120cm flooring 6mm  
thick that weighs just 14,07 kg/mq.

Sols 120x120 cm, avec épaisseur 6 mm  
et poids de seulement 14,07 kg/mq.

Böden 120x120 cm, mit 6 mm Dicke 
und einem Gewicht von nur  
14,07 kg/mq.

6 MM 20 KG

120x120 CM

Il formato di grandi lastre  
più versatile del mercato.

The most versatile large size  
on the market.

Le format de grandes dalles le   
plus versatile sur le marché.

Das vielseitigste 
Großformat auf dem Markt.

Wall 

Venice Ivory 270x120 levigato

Floor

FMG Venice Villa Venice Ivory 60x60 levigato
FMG Venice Villa Venice Earth levigato
FMG Venice Villa Venice Zinc levigato
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BIANCO 
VENATO EXTRA

WHITE
CALACATTA

AOSTA GREEN
MARBLE

CALACATTA
GREY

BLACK
MARQUINIA

The Collection
Marmi inspiration
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SAHARA 
NOIR

C
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VENICE
IVORY

VENICE
ZINC

Veneziano inspiration

LUNAR
STONE

TYROL
STONE

Stone inspiration
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Wall 

White Calacatta 270x120 lucidato

Floor 

White Calacatta 120x120 lucidato

1

Vanity top 

Black Marquinia silky

Perfectly sanitisable
Perfettamente igienizzabile

Parfaitement hygiénisable

Lässt sich perfekt desinfizieren

1

WHITE 
CALACATTA
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BIANCO  
VENATO EXTRA

Wall 

Bianco Venato Extra 270x120 lucidato

Floor 

Bianco Venato Extra 120x120 lucidato
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Wall 

Calacatta Grey 270x120 lucidato

Floor 

Calacatta Grey 270x120 prelucidato

Withstands scaling, moisture  
and stains
Resiste a incrostazioni, umidità, macchie

Résiste aux incrustations, à l’humidité,  
aux taches

Widersteht Ablagerungen, Feuchtigkeit  
und Flecken

CALACATTA
GREY
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Wall and floor 

Calacatta Grey 270x120 lucidato 
Tyrol Stone 270x120 strutturato R10

1

Reception desk 

Calacatta Grey prelucidato

CALACATTA
GREY

TYROL
STONE
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Wall 

Aosta Green Marble 270x120 lucidato

Floor 

Aosta Green Marble 120x120 prelucidato

AOSTA GREEN  
MARBLE

Drastic reduction of grouting  
where dirt can collect
Drastica riduzione delle fughe  
che trattengono lo sporco

Réduction drastique des joints  
retenant la saleté

Drastische Reduzierung der Fugen,  
in denen sich Schmutz ansammelt

20
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Constant appearance and quality
Forniture con estetica e qualità costanti nel tempo

Fournitures dotées d’une esthétique et d’une qualité 
constantes dans le temps

Lieferung mit zeitbeständiger Ästhetik und Qualität

Wall 

Black Marquinia 270x120 lucidato

Floor 

Black Marquinia 120x120 silky

BLACK
MARQUINIA

R
E
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SAHARA
NOIR

VENICE
IVORY

Wall 

Sahara Noir 270x120 lucidato

Floor 

Venice Ivory 120x120 naturale
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Wall 

Sahara Noir 270x120 silky
Lunar Stone 270x120 strutturato R10

Floor 

FMG SELECT Sahara Noir 120x60 silky
Lunar Stone 270x120 strutturato R10

1 

Counter top 

Lunar Stone strutturato R10

A perfect hygienic work bench that 
allows you to placefood directly on the 
surface
Un piano igienico permette di appoggiare i 
cibi direttamente sulla superficie

Un plan hygiénique permet de poser la 
nourriture directement sur la surface

Eine hygienisch saubere Arbeitsplatte ist 
die beste Unterlage für alle Lebensmittel

SAHARA
NOIR

LUNAR
STONE

K
IT

C
H

E
N
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VENICE
ZINC

BLACK 
MARQUINIA

Wall 

Venice Zinc 270x120 naturale 
Black Marquinia 270x120 silky

Floor 

Venice Zinc 270x120 levigato

1 

Table 

Black Marquinia silky

2 

Counter top 

Black Marquinia silky

Solidly made, extremely resistant to blows
Creati forti, altamente resistenti agli urti

Créés pour être forts et résistants aux chocs

Sie sind extrem robust und stoßfest

28
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Wall 

Venice Zinc 270x120 levigato
Venice Ivory 270x120 levigato

Floor 

Venice Zinc 270x120 levigato

1 

Counter top 

Venice Zinc levigato

VENICE
ZINC

VENICE
IVORY
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TYROL
STONE

BIANCO
VENATO EXTRA

Wall and floor 

Tyrol Stone 270x120 strutturato R10
Bianco Venato Extra 270x120 lucidato

1 

Vanity top 

Bianco Venato Extra lucidato

Great variety of aesthetic motifs in a 
single material
Ampia varietà di temi estetici, in un’unica 
materia

Grande variété de thèmes esthétiques, dans 
une seule matière

Vielfalt an Themen in einer einzigen Materie

32
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Wall 

Tyrol Stone 270x120 strutturato R10

Floor 

Tyrol Stone 120x120 strutturato R10

TYROL
STONE
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LUNAR
STONE

Floor 

Lunar Stone 270x120 strutturato R10

1 

Backsplash 

Lunar Stone 120x120 strutturato R10

Resistant to sun and weather
Resiste al sole e alle intemperie

Résiste au soleil et aux intempéries

Lichtbeständig und wetterfest
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Collezioni, materie e superfici possono 
coordinarsi componendo un 
ineguagliabile assortimento di 
materie, formati, spessori, finiture.
Il progettista può così disporre della 
miglior soluzione possibile, per 
qualsiasi esigenza tecnica o estetica, 
di ogni progetto.

Collections, materials and surfaces can 
be coordinated to put together an 
unmatched assortment of materials, 
sizes, thicknesses and finishes.
Architects are thus offered the best 
possible solution for the technical 
and aesthetic requirements of all 
their projects.

Il est possible de jouer avec les 
collections, les matières et les surfaces 
pour composer un assortiment 
unique de matériaux, de formats, 
d’épaisseurs et de finitions.
Les créateurs peuvent ainsi disposer 
des meilleures solutions possibles, 
quelles que soient les exigences 
techniques ou esthétiques de leurs 
projets.

Design e materie d’arredo 

Design and decorating materials

Design et matériaux d’ameublement

Design und Einrichtungsmaterialien

Costruttori di pietre naturali

Makers of natural stone

Constructeurs de pierres naturelles

Hersteller von Naturstein

Eccellenza in grandi lastre

Excellence in maxi-slabs

Des grandes dalles d’excellence

Hervorragende Leistung bei großen Platten

Incomparable 
crossover 
synergies

DOWNLOAD
irisceramica.it    download area

DOWNLOAD
irisfmg.com    download area

38
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Kollektionen, Materialien und 
Oberflächen können so aufeinander 
abgestimmt werden, dass eine 
beispiellose Auswahl an Materialien, 
Formaten, Dicken und Oberflächen 
entsteht.
Auf diese Weise kann der Designer 
für jede technische oder ästhetische 
Anforderung eines Projekts die 
bestmögliche Lösung finden.

Lastre spessorate per Top cucina

Thick slabs for kitchen countertops

Dalles à épaisseur majorée pour plans de cuisine

Dickere Platten als Küchenarbeitsplatten

L’esclusiva superficie con una 
permanente efficacia antibatterica, 
antivirale, anti-inquinamento, auto-pulente 
e anti-odore. Disponibile su richiesta.

Une surface unique en son genre assurant 
en permanence une action antibactérienne, 
antivirale, antipollution, autonettoyante et anti-
odeur. Disponible sur demande.

An exclusive surface with a permanent 
antibacterial, antiviral, anti-pollutant, self-
cleaning and anti-odour effect, available 
on request.

Die exklusive Oberfläche mit permanenter 
antibakterieller, antiviraler, schadstoffhemmender, 
selbstreinigender und geruchshemmender 
Wirkung. Verfügbar auf Anfrage.

Il più versatile, completo e 
affidabile servizio di decorazione 
digitale on demand, per qualsiasi 
formato e superficie.

The most versatile, complete, 
reliable on-demand digital 
decoration service, for all sizes 
and surfaces.

Le service le plus polyvalent, le plus 
complet et le plus fiable de décoration 
numérique à la demande pour tous les 
formats et toutes les surfaces.

Der vielseitigste, vollständigste 
und zuverlässigste digitale 
Dekorationsservice auf Abruf, für 
jedes Format und jede Oberfläche.

Exclusive value 
for surface
Add special 
values

DOWNLOAD
sapienstone.com    download area active-ceramic.com irisceramicagroup.com 

G
R

O
U

P
 S

Y
N

E
R

G
Y

39

https://www.sapienstone.it/cataloghi
https://www.active-ceramic.com/
https://www.irisceramicagroup.com/innovazione/design-your-slabs-2/


Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

WHITE 
CALACATTA

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x150
120”x60”

150x150
60”x60”

150x75
60”x30”

75x75
30”x30”

75x37,5
30”x15”

120x60
48”x24”

60x60
24”x24”

60x30
24”x12”

328x154
120”x60”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 12 mm White Calacatta

lucidato L2712332MF6 L120332MF6 L315332MF6 L150332MF6 L175332MF6 L75332MF6 L737332MF6 LU62389 LU66389 LU63389

lappato L62389 L66389 L63389

prelucidato / naturale P2712332MF6 P120332MF6

SY315332MF6 SY150332MF6  

 P62389 P66389 P63389

levigato
SSP3215522GST*

SSP3215600GST* (mirrored)

silky
SSY3215522GST*

SSY3215522GST* (mirrored)

* Disponibile solo per ordini a book-match. Available on book-match order only. Disponible seulement pour commandes a livre ouvert. Nur verfügbar bei einer book-match Bestellung.

6 MM

PRELUCIDATO 
E SQUADRATOPL

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

40

SY175332MF6 SY75332MF6 SY737332MF6



Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

BIANCO 
VENATO EXTRA

LU

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x150
120”x60”

150x150
60”x60”

150x75
60”x30”

75x75
30”x30”

75x37,5
30”x15”

120x60
48”x24”

60x60
24”x24”

60x30
24”x12”

328x154
120”x60”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 12 mm Calacatta Statuario

lucidato L2712300MF6 L120300MF6 L315300MF6 L150300MF6 L175300MF6 L75300MF6 L737300MF6 LU62300 LU66300 LU63300

lappato L62300 L66300 L63300

prelucidato / naturale P2712300MF6 P120300MF6 P315300MF6 P150300MF6 P175300MF6 P75300MF6 P737300MF6 P62300 P66300 P63300

levigato
SSP3215507GST

SSP3215601GST* (mirrored)

silky
SSY3215507GST

SSY3215601GST* (mirrored)

ACTIVE
Calacatta Statuario

IAS2661530 IAS3215507GST

* Disponibile solo per ordini a book-match. Available on book-match order only. Disponible seulement pour commandes a livre ouvert. Nur verfügbar bei einer book-match Bestellung.

6 MM

PRELUCIDATO 
E SQUADRATOPL

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”
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Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

CALACATTA
GREY

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x150
120”x60”

150x150
60”x60”

150x75
60”x30”

75x75
30”x30”

75x37,5
30”x15”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm

lucidato L2712485MF6 L120485MF6 L315485MF6 L150485MF6 L175485MF6 L75485MF6 L737485MF6

prelucidato P2712485MF6 P120485MF6 P315485MF6 P150485MF6 P175485MF6 P75485MF6 P737485MF6

6 MM

PRELUCIDATO 
E SQUADRATOPL

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”
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Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

AOSTA
GREEN MARBLE

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x150
120”x60”

150x150
60”x60”

150x75
60”x30”

75x75
30”x30”

75x37,5
30”x15”

328x154
120”x60”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 12 mm Alpi Chiaro Venato

lucidato L2712486MF6 L120486MF6 L315486MF6 L150486MF6 L175486MF6 L75486MF6 L737486MF6

prelucidato / naturale P2712486MF6 P120486MF6 P315486MF6 P150486MF6 P175486MF6 P75486MF6 P737486MF6 SSH3215538G

6 MM

PRELUCIDATO 
E SQUADRATOPL

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”
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Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

BLACK
MARQUINIA

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x150
120”x60”

150x150
60”x60”

150x75
60”x30”

75x75
30”x30”

75x37,5
30”x15”

120x60
48”x24”

60x60
24”x24”

60x30
24”x12”

328x154
120”x60”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 12 mm Dark Marquinia

lucidato L2712338MF6 L120338MF6 L315338MF6 L150338MF6 L175338MF6 L75338MF6 L737338MF6 LU62338 LU66338 LU63338

silky SY2712338MF6 SY120338MF6 SY315338MF6 SY150338MF6 SY175338MF6 SY75338MF6 SY737338MF6 SY62338 P66338 P63338 SSY3215523GST

levigato SSP3215523GST

6 MM

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

SY
SILKY
E SQUADRATO
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SAHARA 
NOIR

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x150
120”x60”

150x150
60”x60”

150x75
60”x30”

75x75
30”x30”

75x37,5
30”x15”

120x60
48”x24”

60x60
24”x24”

60x30
24”x12”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm

lucidato L2712364MF6 L120364MF6 L315364MF6 L150364MF6 L175364MF6 L75364MF6 L737364MF6 LU62364 LU66364 LU63364

silky SY2712364MF6 SY120364MF6 SY315364MF6 SY150364MF6 SY175364MF6 SY75364MF6 SY737364MF6 SY62364 P66364 P63364

6 MM

LUCIDATO 
E SQUADRATOLU

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

SY
SILKY
E SQUADRATO
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Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

120x60
48”x24”

60x60
24”x24”

60x30
24”x12”

20x20
8”x8”

6 mm 6 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

levigato L2712405MF6 L120405MF6 L62405 L66405 L63405 L20405

naturale P2712405MF6 P120405MF6 P62405 P66405 P63405

strutturato ST62405 ST66405 ST63405

6 MM 270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

VENICE
ZINC

LEVIGATO 
E SQUADRATOLE

N
NATURALE
E SQUADRATO
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Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

120x60
48”x24”

60x60
24”x24”

60x30
24”x12”

20x20
8”x8”

6 mm 6 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

levigato L2712410MF6 L120410MF6 L62410 L66410 L63410 L20410

naturale P2712410MF6 P120410MF6 P62410 P66410 P63410

strutturato ST62410 ST66410 ST63410

6 MM 270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

VENICE
IVORY

LEVIGATO 
E SQUADRATOLE

N
NATURALE
E SQUADRATO
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Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x100
120”x40”

100x100
40”x40”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm

strutturato ST2712540MF6 ST120540MF6 ST310540MF6 ST100540MF6

6 MM 270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

LUNAR
STONE

STRUTTURATO 
R10 A+BST
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Facce disponibili . Available faces . Faces disponibles . Verfügbare Oberflächengestaltungen

270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

300x100
120”x40”

100x100
40”x40”

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm

strutturato ST2712539MF6 ST120539MF6 ST310539MF6 ST100539MF6

6 MM 270x120
106”x48”

120x120
48”x48”

TYROL
STONE

STRUTTURATO 
R10 A+BST
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Safe & sanitizable.  
Forever

TOP QUALITY CERAMIC  
AND PORCELAIN.
THE SAFEST,  
MOST SANITISABLE  
SURFACES

HOCHWERTIGE KERAMIK  
UND FEINSTEINZEUG.
DIE SICHERSTEN UND  
HYGIENISCHSTEN OBERFLÄCHEN

CÉRAMIQUE ET GRÈS CÉRAME  
HAUT DE GAMME.
LES SURFACES LES PLUS SÛRES 
ET LES PLUS FACILEMENT 
LAVABLES

CERAMICA E GRES PORCELLANATO DI ALTA QUALITÀ.
LE SUPERFICI PIÙ SICURE E IGIENIZZABILI

Natura, tecnologia, scienza e design.  
Le superfici ceramiche di altissima qualità Maxfine,  
FMG, Iris Ceramica sono compatte e impermeabili,  
perchè nascono da minerali puri pressati  
e sinterizzati a oltre 1200°C. 
La scelta migliore per durata, sicurezza, igiene e bellezza.

Nature, technology,  
science and design. 
Top quality ceramic surfaces by 
Maxfine, FMG,  
and Iris Ceramica are compact 
and impermeable, because they’re 
made from pure minerals pressed 
and sintered at more than 1200°C.
The best choice, 
 for durability, safety, hygiene 
and beauty.

Nature, technologie,  
science et design. 
Dans la mesure où elles sont 
fabriquées à partir de minéraux 
purs pressés et frittés à plus 
de 1200°C, les surfaces 
céramiques haut de gamme 
MaxFine,  
FMG et Iris Ceramica sont 
compactes et imperméables.
Le meilleur choix en termes 
de longévité, de sécurité, 
d’hygiène et de beauté.

Natur, Technik,  
Wissenschaft und Design. 
Die hochwertigen 
Keramikoberflächen Maxfine, 
FMG, Iris Ceramica sind kompakt 
und wasserdicht, da sie aus reinen 
Mineralien hergestellt werden, die 
bei über 1200°C gepresst  
und gesintert werden.
Die beste Wahl für Haltbarkeit, 
Sicherheit, Hygiene und 
Schönheit.
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PAS DE RISQUE 
DE SALETÉS OU DE BACTÉRIES

LAVABLE À LA VAPEUR OU  
À LA BALAYEUSE

AUCUNE SUBSTANCE  
NOCIVE

RÉSISTANCE AU FEU  
ET À LA CHALEUR

KEIN UNTERSCHLUPF 
FÜR SCHMUTZ UND BAKTERIEN

MIT DAMPF DESINFIZIERBAR,  
MIT KEHRMASCHINE WASCHBAR

NULL SCHADSTOFFE FEUER- UND  
HITZEBESTÄNDIG

NO HAVENS 
FOR DIRT AND BACTERIA

SANITISABLE WITH STEAM,  
WASHABLE WITH A POWER SWEEPER

ZERO HARMFUL  
SUBSTANCES

RESISTANCE TO HEAT  
AND FIRE

NESSUN RIPARO  
PER SPORCO E BATTERI

IGIENIZZABILE  
CON VAPORE, LAVABILE 
CON MOTOSCOPE

ZERO SOSTANZE 
NOCIVE

RESISTENTE AL 
FUOCO E AL 
CALORE

AUCUN PROBLÈME, MÊME AVEC LES 
DÉTERGENTS LES PLUS PUISSANTS

LONGÉVITÉ  
EXCEPTIONNELLE

LA PLUS ÉCOLOGIQUE

STARKE REINIGUNGSMITTEL KÖNNEN 
PROBLEMLOS BENUTZT WERDEN

AUSSERORDENTLICHE  
HALTBARKEIT

AM UMWELTFREUNDLICHSTEN

ENERGETIC CLEAN PRODUCTS? 
NO PROBLEM

OUTSTANDING  
DURABILITY

MORE ECOLOGICAL

DETERGENTI ENERGICI  
SENZA PROBLEMI

ECCEZIONALE DURATA 
NEL TEMPO

IL PIÙ ECOLOGICO

Per maggiori informazioni
For more info
Pour plus d'informations 
Für mehr Information

https://www.irisfmg.it/doc/cataloghi_catalogues/altri_other/manuale_safe&sanitizable_irisgroup.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=zFvSRkem_C8&feature=youtu.be
https://www.irisceramicagroup.com/en/media/zero-emissions-iris-ceramica-group-reaches-zero-impact-production/


NOTE
-  The weight of the crates and racks is subject to significant variations based on the moisture content at the time 

the weight was measured;
-  Loading on lorry: the specified maximum number of crates refers to a single 13.6 x 2.45 m platform, within 

weight limits; for lorries of different sizes, calculation must be made based on the space and volume of the 
crates;

-  Loading on lorry: to stack tall and short crates, do not exceed the maximum height for the number of tall crates 
specified for each format;

-  Packaging in pallets/tall/short crates: for the same item (code) ordered, the crates are gradually filled according 
to the package of maximum capacity (e.g.: an  order of 90 sq.m. of item XYZ in format 150 x 75 cm will be 
packaged in 1 tall crate containing 58.5 sq.m. + 1 tall crate containing 31.5 sq.m.);

-  Crate return: the customer will have the option of returning the crates billed on the invoice, ex-factory Ariostea. 
Authorised employees will check the  conditions of the returned crates and will fill out the return form, 
exclusively for undamaged crates that include the four toothed metal discs placed on each corner. Racks and 
pallets cannot be returned.

NOTE
- Il peso di casse e cavalletti è suscettibile di variazioni sensibili in base allo stato di umidità al momento della 

misurazione del peso;
- carico su camion: l’indicazione del numero massimo di casse è riferito ad un pianale unico di 13,6 x 2,45 m, 

compatibilmente con il peso; per camion di dimensioni differenti occorre riformulare il calcolo sulla base dello 
spazio e del volume delle casse;

- Carico su camion: per la sovrapponibilità di casse alte e basse non oltrepassare l’altezza max. del numero di 
casse alte indicate per ciascun formato;

- Imballo in casse alte / basse / pallet: a parità di articolo (codice) ordinato, le casse vengono via via riempite 
secondo l’imballo di massima capienza (es: ordine 90 mq articolo XYZ in formato 150x75 cm sarà imballato 
con nr. 1 cassa alta contenente 58,5 mq + nr. 1 cassa alta per 31, 5 mq);

- Reso delle casse: Il cliente avrà la facoltà di restituire le casse addebitate in fattura, franco stabilimento Ariostea. 
Personale autorizzato accerterà lo stato delle casse rese e compilerà il modulo di reso esclusivamente per le 
casse integre e complete dei quattro dischi metallici (bulldog) posti su ciascun angolo.

 Non possono essere resi né cavalletti, né pallet.

IMBALLO Cassa di legno
PACKAGING Crate in wood

FORMATO
lastre in mm

FORMAT

slabs in mm

PEZZI
capienza max

ITEMS
max capacity

SCATOLE
capienza max

BOXES
max capacity

MQ
capienza max 

SQ.M.
max capacity

KG
capienza max

KG
max capacity

NOTE
NOTES

CASSA CON INTERFALDA 270x120:
Ingombro: 290 x 132 x h.37 cm
Peso: 100 kg

Crate with padding layers 270x120:
Size: 290 x 132 x37(H) cm
Weight: 100 kg

270x120 16 - 51,84 740,00

- ordine minimo 3 lastre per cassa;
- non sono ammessi più di 6 articoli (codici) differenti per cassa;
carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n. 5 casse;
- max. 32 casse su camion (8 spazi) compatibilmente 
  con i limiti di peso totale;
- possibilità di affiancare le casse l’una all’altra;

- minimum order: 3 slabs per crate;
- no more than 6 items (codes) per crate allowed;
loading on lorry:
- stack max. 5 crates on lorry;
- max. 32 crates on lorry (8 spaces) within total weight limits;
- option of placing crates next to each other;

CASSA ALTA: 
Ingombro: 141 x 132 x h.65 cm
Peso: 70 kg
CASSA BASSA: 
Ingombro: 141 x 132 x h.41 cm
Peso: 60 kg
 

Tall crate: 
Size: 141 x 132 x 65(H) cm
Weight: 70 kg
Short crate: 
Size: 141 x 132 x 41(H) cm
Weight: 60kg

120x120
cassa alta
tall crate

120x120
cassa bassa
short crate

52

24

26

12

74,88

34,56

1.060,00

486,50

- ordine minimo 1 scatola (= 2 lastre);
- una cassa alta / bassa non possono contenere articoli (codici) differenti;
carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n. 3 casse alte;
- max. 44 casse alte su camion (22 spazi) compatibilmente 
  con i limiti di peso totale;

- minimum order: 1 box (= 2 slabs):
- a tall/short crate may not contain different items (codes); 
loading on lorry:
- stack max. 3 tall crates on lorry;
- max. 44 tall crates on lorry (22 spaces) within total weight limits;

CAVALLETTO DA 50 LASTRE:
Ingombro: 312 x 74 x h.191 cm
Peso: 227 kg

Rack for 50 slabs:
Size: 312 x 74 x 191(H) cm
Weight: 227 kg

270x120
cavalletto 
50 lastre 
rack 50 
slabs

50 162,00 2.506,34

- un cavalletto può contenere max. 5 articoli (codici) differenti;
- il cavalletto deve essere riempito per la massima capacità indicata;
- per ragioni di ottimizzazione spazi, in questo cavalletto 
 possono essere inserite anche 48 lastre  
 (al posto di nr. 2 cavalletti da 24 lastre)

- one rack may contain up 5 different items (codes);
- the rack must be filled to the maximum capacity specified;
- in order to optimise space, this rack may be filled with 48 slabs  
  (instead of 2 racks with 24 slabs each)

W
E

IG
H

T
S

 A
N

D
 P

A
C

K
IN

G

52



Classificazione Ente CEN secondo le norme EN - ISO gruppo BIa-UGL EN 14411 ALL.G E ISO 13006 ALL.G
Classification in accordance with CEN and ISO standards - BIa-UGL EN 14411 ANNEX G AND ISO 13006 ANNEX G

PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES

TIPO DI PROVA
STANDARD OF TEST

VALORE PRESCRITTO
REQUIRED VALUE

VALORE MEDIO  
 AVERAGE VALUE

Dimensioni
Sizes

ISO 10545.2

Lunghezza e larghezza / 
Length and width
Spessore / Thickness
Rettilineità spigoli / Linearity
Ortogonalità / Wedging
Planarità / Warpage

± 0,6% max
± 5% max
± 0,5% max
± 0,5% max
± 0,5% max

± 0,1%
± 5% 
± 0,1%
± 0,1%
± 0,2% 

Assorbimento d’acqua
Water absorbition

ISO 10545.3 ≤ 0,5%
0,03% ÷ 0,06% sup. prelucidata/naturale
0,05% ÷ 0,08% sup. lucidata

Modulo di rottura 
Breaking modulus

ISO 10545.4

≥ 35 N/mm2 49 N/mm2

Sforzo di rottura (S)
breaking strenght (S)

Spessore / Thickness 
< 7,5mm = ≥ 700 N

Spessore/ Thickness 
Conforme / Conforms *

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance

ISO 10545.6 Volume ≤ 175 mm3 140 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal-expansion

ISO 10545.8 ≤ 9x10-6 °C-1 6,5x10-6 °C-1

Resistenza sbalzi termici
Resistance to thermal shocks

ISO 10545.9
Metodo di prova disponibile
Testing method available

Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Frost resistance

ISO 10545.12
Non devono presentare rotture 
o alterazioni aprrezzabili della superficie
Must not produce noticeable alteration to surface

Conforme
Conforms

Resistenza ai prodotti chimici
Chimical resistance

ISO 10545.13

•  Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli 
additivi per piscina.

 Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali.
 Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali.
•  Resistance to household chemicals and swimming pool salts.
 Resistance to low concentrations of acids and alkalis.
 Resistance to high concentrations of acids and alkalis.

Disponibile a richiesta le classificazioni di ogni singolo articolo
Classifications for single items available on request

Resistenza alle macchie
Stain resistance

ISO 10545.14
Metodo di prova disponibile
Testing method available

Disponibile a richiesta le classificazioni di ogni singolo articolo
Classifications for single items available on request

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light

DIN 51094
Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore
Must not produce noticeable colour variation

Conforme
Conforms

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

DIN 51130
Metodo disponibile
Test method available

R9 
Superficie prelucidata

Coefficiente di attrito (scivolosità)
Friction coefficient (slipperiness)

BCRA REP
CEC 6/81

Attrito soddisfacente
Satisfactory friction
0,40 ≤ μ ≤ 0,74

≥ 0,40 
Superficie naturale
Matt surface 

Reazione al fuoco
Reaction to fire

96/603/CE
Prova assente
Test absent

A1 - A1FL

FMG FABBRICA MARMI E GRANITI
Certificazioni Certifications 

N.B: I valori di resistenza allo scivolamento, 
coefficiente di attrito statico o dinamico, riportati 
sul catalogo sono da ritenersi puramente 
indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale 
specifica necessità dovrà essere da noi 
confermata al momento dell’ordine e comunque 
sempre prima della posa. 

NB: Slip resistance values, coefficient of 
static or dynamic friction, in the catalog are 
purely indicative and not binding. Any specific 
requirements must be confirmed by us at 
the time of ordering and in any case before 
installation.

N.B: Les valeurs de résistance au glissement, le 
coefficient de frottement statique ou dynamique, 
indiqués sur le catalogue doivent être 
considérés comme purement indicatifs et ne 
sauraient engager notre responsabilité. Toutes 
les éventuelles spécifications nécessaires 
devront faire l’objet d’une confirmation de notre 
part au moment de la commande et en tout état 
de cause avant la pose.
 
Anm.: Die Werte für die Rutschfestigkeit, 
also des statischen oder dynamischen 
Reibungskoeffizienten, die im Katalog aufgeführt 
sind, sind als unverbindliche Richtwerte 
anzusehen. Alle spezifischen Anforderungen 
müssen von uns bei der Bestellung und in 
jedem Fall vor der Verlegung immer bestätigt 
werden.

*  Test effettuato su Lavica Pearl 100x100 cm superficie naturale.
 Test performed on Lavica Pearl 100x100 cm matt surface.

ISO 9001
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General Catalogue / 2019

Not just for sur faces

General Catalogue / 2019

Not just for surfaces

General Catalogue / 2019

General Catalogue / 2019

DOWNLOAD
irisfmg.com    download area

VIRTUAL SHOWROOM
Google maps   
Iris Ceramica Showroom

Search “Iris-FMG” on your app store 

APP
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https://www.irisfmg.com/
https://www.irisfmg.com/downloads/catalogs
https://www.youtube.com/user/irisfmg
https://www.irisfmg.com/brand/showroom
https://www.irisfmg.com/fmg-apps


IRISFMG.COM 
Italiano / English / Deutsch / Français / Español

Oltre alla documentazione cartacea, 
Iris FMG mette a disposizione una 
ricca biblioteca online con materiale 
immediatamente consultabile e 
scaricabile da qualsiasi dispositivo.

• website
• brochure scaricabili in pdf
• manuali tecnici scaricabili in pdf
• video tutorial
• app

In addition to its printed documentation, 
Iris FMG places at your disposal a 
rich on-line library of material that 
can be consulted immediately and 
downloaded using any device.

• website
• downloadable pdf brochures
• downloadable pdf technical manuals
• tutorial videos
• apps

En plus de sa documentation papier, 
Iris FMG met à disposition une riche 
bibliothèque en ligne proposant du matériel 
pouvant immédiatement être consulté ou 
téléchargé avec n’importe quel appareil.

• site Internet
• brochures téléchargeables au format PDF
• manuels techniques téléchargeables au 
format PDF
• tutoriels vidéo
• applis

Außer den Unterlagen auf Papier stellt 
Iris FMG auch eine reich bestückte 
Online-Bibliothek zur Verfügung, deren 
Material Sie sofort ansehen und auf 
jede Vorrichtung herunterladen können.

• Website
• Broschüre als PDF herunterladen
• Technische Handbücher als PDF 
herunterladen
• Anleitungsvideos
• App

VIDEO TUTORIAL 

 youtube.com/irisfmg

FOLLOW FMG Fabbrica Marmi e Graniti  SOCIAL NETWORKS
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https://www.irisfmg.com/
https://www.youtube.com/user/irisfmg
https://www.linkedin.com/company/fmg-fabbrica-marmi-e-graniti/
https://www.instagram.com/fmg_fabbricamarmigraniti/
https://www.youtube.com/user/irisfmg
https://www.pinterest.it/IrisFMG/_created/
https://www.google.com/search?ei=gRbbX9DVPISVsAegqJroDw&q=fmg&oq=fmg&gs_lcp=CgZwc3ktYWIQAzIHCAAQsQMQQzICCAAyAggAMgQIABBDMggIABDHARCvATICCAAyAggAMgIIADICCAAyBAgAEApQgVlYgVlgqFpoAXAAeACAAUqIAZQBkgEBMpgBAKABAaoBB2d3cy13aXrAAQE&sclient=psy-ab&ved=2ahUKEwi78aunzNTtAhU1JMUKHcAGCw8QvS4wCXoECAoQKw&uact=5&tbs=lf:1,lf_ui:2&tbm=lcl&rflfq=1&num=10&rldimm=16777598464948533841&lqi=CgNmbWdaCgoDZm1nIgNmbWc&rlst=f#rlfi=hd:;si:16777598464948533841,l,CgNmbWdaCgoDZm1nIgNmbWc;mv:[[44.6084789,11.032440399999999],[44.5610481,10.789112699999999]];tbs:lrf:!1m4!1u3!2m2!3m1!1e1!1m4!1u2!2m2!2m1!1e1!2m1!1e2!2m1!1e3!3sIAE,lf:1,lf_ui:2
https://www.facebook.com/irisfmg/


La trasformazione di materie prime naturali, 
associata all’utilizzo di innovative tecnologie di 
produzione brevettate, consente di ottenere 
materiali dalle elevate prestazioni tecniche, 
che si distinguono per i tipici effetti a tutto 
spessore da sempre prerogativa esclusiva dei 
marmi e delle pietre di cava.
Le variazioni cromatiche, di venatura 
e le piccole puntinature sono pertanto 
caratteristiche di alto pregio dei materiali 
FMG, ricercate e volute proprio al fine di 
ricreare la suggestione di una pavimentazione 
esclusiva, in cui si possa riscoprire la 
casualità e la bellezza dei materiali naturali. In 
ragione di quanto sopra i riferimenti cromatici 
presentati su cataloghi e campionature sono 
da intendersi puramente indicativi.

The processing of natural raw materials, 
combined with the use of leading-edge 
patented production techniques, makes 
it possible to obtain high-tech materials 
characterized by typical full-body effects, a 
feature that has always been the exclusive 
hallmark of quarried marble and stone. 
Chromatic variations, veining and speckling 
are thus prized characteristics of FMG 
materials, designed and produced to 
recreate the fascination of exclusive floorings, 
that reveal the randomness and beauty of 
natural materials. On the basis of the above 
statements, the colour references in the 
catalogues and samples are to be considered 
as approximate.

La transformation de matières premières 
naturelles, alliée à l’application de 
technologies de production d’avant-garde 
brevetées, permet d’obtenir des matériaux 
capables de performances techniques 
élevées se distinguant par leurs effets pleine 
masse typiques qui sont depuis toujours la 
prérogative exclusive des marbres et des 
pierres de carrière. 
Les variations chromatiques, les veines et les 
petits points sont donc des caractéristiques 
de grande valeur des matériaux FMG, 
recherchées et voulues dans le but de recréer 
la suggestion d’un sol exclusif grâce auquel 
il est possible de redécouvrir l’impondérable 
et la splendeur des matériaux naturels. 
C’est la raison pour laquelle les références 
chromatiques présentées sur les catalogues 
et les échantillons ne sont données qu’à titre 
indicatif.

Die Umwandlung von natürlichen 
Rohmaterialien mit Hilfe von innovativen 
und patentierten Produktionstechnologien, 
ermöglicht die Herstellung von Materialien 
mit hoher technischer Leistungsfähigkeit, 
die sich durch die typischen vollgemischten 
Effekte unterscheiden und die seit jeher 
die charakteristische Besonderheit der 
Marmorsorten und der Steine aus dem 
Steinbruch sind. 
Die farblichen Unterschiede, die Äderungen 
und die kleinen Punkte sind aus diesem 
Grund charakteristische Eigenschaften der 
Materialien FMG von besonderem Wert. 
Diese “Unvollkommenheiten” sind besonders 
gewählt und gewollt, um einen exklusiven 
Bodenbelag zu erzielen, bei dem die 
Zufälligkeit und die Schönheit der natürlichen 
Materialien voll zum Ausdruck kommen 
können. Angesichts der oben aufgeführten 
Tatsache sind die Farben der Kataloge und 
der Muster unverbindlich.

Chromatic variations

TUTTI I FORMATI SONO NOMINALI.
FMG Fabbrica Marmi e Graniti si riserva la 
facoltà di modificare in qualunque momento 
le informazioni e le caratteristiche illustrate in 
questo catalogo, che non sono comunque 
da ritenere legalmente vincolanti. I colori e 
le caratteristiche estetiche dei prodotti sono 
quanto più possibile vicini a quelli reali, nei 
limiti consentiti dai processi di stampa.

ALL SIZES ARE NOMINAL.
FMG Fabbrica Marmi e Graniti reserves 
the right to modify the information and the 
characteristics illustrated in this catalogue 
(which are in any case not legally binding) at 
any moment.
The colours and appearance features of the 
products are as close as possible to reality, 
within the limitation of the printing process.

TOUS LES FORMATS SONT NOMINAUX.
FMG Fabbrica Marmi e Graniti se réserve 
la faculté de modifier à tout moments les 
informations et les caractéristiques figurant 
dans le présent catalogue, lesquelles 
n’engagent pas par le fabricant au plan 
légal. Les couleurs et les caractéristiques 
esthétiques sont fidèles aux couleurs et 
caractéristiques réelles dans les limites des 
procédés d’impression.

ALLE FORMATE SIND NENNWERTE.
Die Firma FMG Fabbrica Marmi e Graniti 
behält sich vor, die in diesem Katalog 
enthaltenen Informationen und Eigenschaften 
jederzeit zu ändern; sie gelten auf keinen 
Fall als gesetzlich bindend. Die Farben und 
ästhetischen Eigenschaften der Produkte 
kommen innerhalb der Möglichkeiten 
der Druckverfahren den tatsächlichen 
Eigenschaften so weit wie möglich nahe.

Nominal sizes

VENATURA DELLE LASTRE E 
APPRONTAMENTO ORDINI
Per garantire la migliore resa estetica, le lastre 
Maxfine presentano un certo numero di facce 
differenti.
Nell’approntamento degli ordinativi, la 
selezione delle lastre rispetta la casualità 
tipica dei  materiali naturali: non è perciò 
possibile garantire la continuità nel disegno 
della venatura tra i vari pezzi spediti. Maxfine 
nasce dalla combinazione della terra con il 
fuoco:  l’eventuale continuità della venatura tra 
lastre diverse soggiace alla tipica tolleranza 
dei prodotti naturali.

SLAB VEINS AND ORDER PREPARATION
To ensure optimal aesthetic performance, 
Maxfine slabs have a certain number of 
different faces.
During order preparation, slabs are randomly 
selected to reproduce the random nature 
of natural materials: this means we cannot 
guarantee continuity of the veins between the 
various different pieces shipped.Maxfine is 
produced by the combination of earth and fire:  
continuity of veins between slabs is subject to 
the tolerance typical of natural materials.

VEINES DES DALLES ET PREPARATION 
COMMANDES 
Pour garantir le meilleur rendement 
esthétique, les dalles Maxfine présentent un 
certain nombre de faces différentes.
Lors de la préparation des commandes, la 
sélection des dalles respecte le caractère 
aléatoire typique des matériaux naturels: par 
conséquent, il n’est pas possible de garantir 
la continuité du dessin des veines entre 
les différentes pièces expédiées. Maxfine 
naît de la combinaison de la terre avec le 
feu: l’éventuelle continuité des veines entre 
différentes dalles correspond à la tolérance 
typique des produits naturels.

PLATTENMASERUG UND 
AUFTRAGSVORBEREITUNG
Für die beste Ästhetik bei der Anwendung 
weisen die Platten Maxfine eine gewisse 
Anzahl unterschiedlicher Oberseiten auf.
Bei der Vorbereitung der Aufträge entspricht 
die Auswahl der Platten dem typischen 
Zufallsprinzip der natürlichen Materie: es kann 
von daher keine Kontinuität bei der Maserung 
unter den verschiedenen versandten Stücken 
garantiert werden. Maxfine entsteht aus der 
Kombination von Erde und Feuer: eine ggf. 
vorhandene Kontinuität der Maserung auf den 
Platten unterliegt der typischen Toleranz der 
Naturprodukte.

Delivered with random veins
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Via Ghiarola Nuova, 119 
41042 Fiorano Modenese (MO) - Italy
Telefono: +39 0536 862111

irisfmg.com 

info@irisfmg.com 


